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Two half-Egyptian brothers -- elder sons 
of Joseph, were given blessings 
(hopefully they were faithful recipients of 
those blessings) that would last until the 
time of the Gentiles is fulfilled; Ephraim 
carried all the birthright promises first 
given to Abraham, Isaac and Jacob; he 
would become a commonwealth of 
many nations in the last days; 
Manasseh would become the great 
nation; both would be engaged at the 
center of the earth: they will be seen 
promoting their policies and practices. 
Ending in this chapter, Moses tells us an 
interesting detail about who these 
people are; distinctive by traditional 
colors they carried through their 
wilderness journey until they entered the land promised 
to their forefather Abraham.  

A study of royal heraldry helps us to know who these 
people were and where they went. The colors they 
would carry are emphasized in chapters: 25, 26, 27, 28, 
35, 36, 38 and 39; a reoccurring detail mentioned in 
this book of Exodus 26 times; so pay attention. 

The colorful garment of those who serve 

the Lord, 

1 They made special garments  

of blue, and purple, and 

scarlet, for serving in the 

holy place, holy garments for 

Aaron; as the LORD instructed 

Moses / remember the gold and 
silver and brass items were 
generously provided them by the 
Egyptians as they left; along with 
the many colorful fabrics, what 
are these colored fabrics for? 
These colorful clothes were to be fashioned and 
worn by all those in the service of the Lord. 

Dos hermanos medio egipcios, hijos 
mayores de José, recibieron bendiciones 
(con suerte, fueron destinatarios fieles de 
esas bendiciones) que durarían hasta que 
se cumpla el tiempo de los gentiles; Efraín 
llevó a cabo todas las promesas de la 
primogenitura dadas primero a Abraham, 
Isaac y Jacob; se convertiría en una 
comunidad de muchas naciones en los 
últimos días; Manasés se convertiría en la 
gran nación; ambos estarían comprometi-
dos en el centro de la tierra: se les verá 
promoviendo sus políticas y prácticas. Al 
finalizar este capítulo, Moisés nos cuenta 
un detalle interesante sobre quiénes son 
estas personas; distintivos por los colores 
tradicionales que llevaron a lo largo de su 

viaje por el desierto hasta que entraron en la tierra 
prometida a su antepasado Abraham. 
 
Un estudio de la heráldica real nos ayuda a saber quiénes 
eran estas personas y adónde fueron. Los colores que 
llevarían se enfatizan en los capítulos: 25, 26, 27, 28, 35, 
36, 38 y 39; un detalle recurrente mencionado en este libro 
de Éxodo 26 veces; así que presta atención. 
 

La vestidura colorida de los que sirven al 

Señor, 
 

1 Hicieron vestiduras especiales de 

azul, púrpura y escarlata, para 

servir en el lugar santo, vestiduras 

sagradas para Aarón; como el 

Señor instruyó a Moisés / recuerde 
que el oro, la plata y los objetos de 
bronce les fueron generosamente 
proporcionados por los egipcios 
cuando se fueron; junto con las 
muchas telas de colores, ¿para qué 
son estas telas de colores? Todos 

los que estaban al servicio del Señor debían 
confeccionar y usar estas ropas coloridas. 
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And don’t you love how the Lord expects us to 
pay attention to the detail of His word? Think 
about it: purple is the color of royalty (Abraham 
was from the royal lineage of Noah) which 
leaves the other three colors mentioned; why? 
for what purpose?  

Blue        Scarlet        and fin white linen; and we 

might ask: do those colors look familiar? what nations 
carry those colors still today? Because they also carry 
the promise: no weapon formed against them will 
prosper. I hope they are still faithful! 

2 And he made the ephod of gold, 

blue, and purple, and scarlet, and 

fine white linen. 

3 They hammered it into thin sheets 

the gold, and cut it into threads, to 

work it in with the blue, and 

purple, and scarlet, and fine 

white linen in a skillful design. 

 
4 He made shoulder pieces, at 

both edges joined together.  

5 The creatively woven waste-

band that was on the ephod, 

was of one piece with the 

ephod, according to its work; 

of gold, blue, and purple, and 

scarlet, and fine white 

linen; as the LORD instructed 

Moses. 

6 And they mounted the onyx stones surrounded 

in settings of gold, engraved, as seals are 

graved, with the names of the children of Israel. 

7 He fastened them on the shoulder pieces of the 

ephod, memorial gemstones for all Israel; as the 

LORD instructed Moses. 

¿Y no te encanta cómo el Señor espera que 
prestemos atención a los detalles de Su 
palabra? Piénselo: el púrpura es el color de la 
realeza (Abraham era del linaje real de Noé) que 
deja los otros tres colores mencionados; ¿Por 
qué? ¿Con qué propósito? 

Lino azul escarlata y blanco aleta; y podríamos 
preguntarnos: ¿te suenan esos colores? ¿Qué naciones 
llevan esos colores todavía hoy? Porque también llevan 
la promesa: ningún arma que se forme contra ellos 
prosperará. ¡Espero que sigan siendo fieles! 

2 E hizo el efod de oro, azul, y 

púrpura, escarlata y lino blanco 

fino. 

3 Lo cortaron a martillo en láminas 

delgadas de oro, y lo cortaron en 

hilos, para trabajarlo con azul, 

púrpura, escarlata y lino blanco 

fino de hábil diseño. 

4 Hizo hombreras, unidas en 

ambos bordes. 

5 El desperdicio de tejido creativo 

que estaba sobre el efod, era de 

una sola pieza con el efod, 

conforme a su obra; de oro, azul, 

púrpura, escarlata y lino 

blanco; como el Señor instruyó a 

Moisés. 

6 Y labraron las piedras de ónice 

montadas de engastes de oro, grabaduras de 

sello, con los nombres de los hijos de Israel. 

7 Las sujetó a las hombreras del efod, piedras 

preciosas conmemorativas para todo Israel; 

como el Señor instruyó a Moisés. 
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8 And he made the embroidered 

breastplate, like the work of the ephod; 

with gold, blue, and purple, and scarlet, 

and fine white linen. 

9 He made the breastplate square and folded 

double: 9 inches long, and 9 inches wide. 

10 And mounted four rows of tones on it: the 

first row of sardius, topaz, and emerald: 

11 And the second row, a turquoise, a sapphire, 

and a diamond. 

12 And the third row, a jacinth, an agate, and an 

amethyst. 

13 And the fourth row, a beryl, an onyx, and a 

jasper: surrounded in gold in their settings. 

14 And the stones, according to the names of the 

children of Israel, were twelve,  

according to their names, 

engraved like a seal, each with its 

name, according to the twelve 

tribes / and the Lord said, can you 
count beyond Judah, who is only one; 
The twelve tribes and their 
descendants include: Ruben, Simeon, 
Levi, Zebulun, Issachar, Dan, Gad, 
Asher, Naphtali, Joseph his sons are 
mentioned above, given special 
promises to be very prosperous; and 
Benjamin. We read about the twelve brothers in 
Genesis 49. It is very possible, if you are reading this,  
that you too are a descendant of one of these twelve 
sons of Israel.  

15 And he made for the breastplate chains 

at the ends, of braided pure gold.  

8 E hizo el pectoral bordado, como 

obra del efod; con oro, azul, 

púrpura, escarlata y lino 

blanco. 

9 Hizo el pectoral de obra escuadra y lo dobló en 

dos: 9 pulgadas de largo y 9 pulgadas de ancho. 

10 y montó sobre él cuatro filas de tonos: la 

primera fila de sardio, topacio y esmeralda; 

11 Y la segunda hilera, una turquesa, un zafiro y 

un diamante. 

12 Y la tercera hilera, un jacinto, una ágata y 

una amatista. 

13 Y la cuarta hilera, un berilo, un ónice y un 

jaspe, rodeados de oro en sus engastes. 

14 Y las piedras, conforme a los nombres de los 

hijos de Israel, eran doce, 

según sus nombres, grabados 

como un sello, cada uno con su 

nombre, según las doce tribus / 
y el Señor dijo, ¿se puede contar 
más allá de Judá, que es solo uno? 
Las doce tribus y sus descendientes 
incluyen: Rubén, Simeón, Leví, 
Zabulón, Isacar, Dan, Gad, Aser, 
Neftalí, José, sus hijos se 
mencionan anteriormente, con 

promesas especiales de ser muy prósperos; y 
Benjamín. Leemos acerca de los doce hermanos en 
Génesis 49. Es muy posible, si estás leyendo esto, que 
tú también seas descendiente de uno de estos doce 
hijos de Israel. 

15 E hizo para el pectoral cadenas en los 

extremos, de oro puro trenzado. 
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16 And he made two settings of 

gold, and two gold rings; and put 

the two rings in the two ends of 

the breastplate. 

17 And he put two braided chains 

of gold in the two rings on the 

ends of the breastplate. 

18 And the two ends of the two 

braided chains, were joined in the two 

settings, and put them on the shoulder 

straps of the ephod, in front. 

19 And he made two rings of gold, and 

put them on the two ends of the 

breastplate, on its edge, that was next to the 

inner side of the ephod. 

20 And he made two other gold rings, and put 

them on the two straps underneath the ephod, 

toward its front, at its other seam, above the 

woven band of the ephod. 

21 And he joined the breastplate by its rings to 

the rings of the ephod with a cord of blue, so it 

is above the woven band of the ephod, that the 

breastplate would not come loose from the 

ephod; as the LORD instructed Moses. 

22 And he made the robe of the ephod woven 

skillfully, all of blue. 

23 And there was an opening in the middle of the 

robe, as the opening of a coat of mail, with a 

band all around the opening, that it would not 

tear. 

24 And he made on the hem of the robe 

pomegranates of blue, and purple, 

and scarlet, and fine white linen.  

16 Hizo también dos engastes de oro y 

dos argollas de oro; y pon los dos 

anillos en los dos extremos del 

pectoral. 

17 Y puso dos cadenas trenzadas de 

oro en los dos anillos de los extremos 

del pectoral. 

18 Y se juntaron los dos extremos de 

las dos cadenas trenzadas en los dos 

engastes, y se pusieron en las 

hombreras del efod, al frente. 

19 Hizo también dos anillos de oro, y los 

puso en los dos extremos del pectoral, en 

su borde, que estaba junto al lado interior del 

efod. 

20 Hizo también otros dos anillos de oro, y los 

puso en las dos correas debajo del efod, hacia el 

frente, en su otra costura, encima de la cinta 

tejida del efod. 

21 Y unió el pectoral por sus argollas a las 

argollas del efod con un cordón de azul, de 

modo que esté por encima de la cinta del efod, 

para que el pectoral no se suelte del efod; como 

el Señor instruyó a Moisés. 

22 E hizo el manto del efod, hábilmente tejido, 

todo de azul. 

23 Y había una abertura en el medio de la 

túnica, como la abertura de una cota de malla, 

con una banda alrededor de la abertura, para 

que no se rasgara. 

24 E hizo en el borde del manto granadas 

de azul, púrpura, escarlata y lino 

blanco. 
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25 And he made bells of pure gold, 

and put the bells between the 

pomegranates on the hem of the 

robe, all around between the 

pomegranates;  

26 A bell and a pomegranate, a 

bell and a pomegranate, all 

around the hem of the robe so to 

minister; as the LORD instructed 

Moses. 

27 And he made tunics of fine linen, woven 

skillfully for Aaron, and for his sons, 

28 and a turban of fine white linen, and 

exquisite caps of fine white linen, and short 

trousers of fine white linen, 

29 and a wasteband of fine white 

linen, and blue, and purple, and 

scarlet, the work of a weaver; 

as the LORD instructed Moses. 

30 And he made a medallion, the holy diadem, of 

pure gold, and wrote on it an inscription, like 

the engraving of a seal:  

Holiness To The LORD. 

31 And he joined a cord of blue, to fasten above 

the turban; as the LORD instructed Moses.  

32 So all the work for the Tent was finished -- the 

Tent of the Assembly: and all Israel did 

everything the LORD instructed Moses to do. 

33 And he brought the Tent to Moses, the Tent, 

and all its furnishings, its clasps, supports, bars, 

and pillars, and sockets, 

25 Hizo también campanillas de oro 

puro, y puso las campanillas entre 

las granadas en el borde del 

manto, todo alrededor entre las 

granadas; 

26 Una campana y una granada, 

una campana y una granada, todo 

alrededor del borde del manto 

para ministrar; como el Señor 

instruyó a Moisés. 

27 E hizo túnicas de lino fino, hábilmente tejidas 

para Aarón y para sus hijos, 

28 y un turbante de lino blanco fino, y gorros 

de lino blanco exquisito, y pantalones cortos 

de lino blanco fino, 

29 y una faja de lino blanco, azul, 

púrpura y escarlata, obra de 

tejedor; como el Señor instruyó a 

Moisés. 

30 E hizo un medallón, la diadema santa, de oro 

puro, y escribió en él una inscripción, como el 

grabado de un sello: 

Santidad al Señor. 

31 Y juntó un cordón azul sujetar por encima 

del turbante; como el Señor instruyó a Moisés. 

32 Terminó, pues, toda la obra de la Tienda -- la 

Tienda de la Asamblea; y todo Israel hizo todo 

lo que el Señor le había mandado a Moisés. 

33 Y llevó la tienda a Moisés, la tienda y todo su 

mobiliario, sus ganchos, soportes, barras, 

columnas y basas, 
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34 and the covering skins of ram dyed red, and 

the covering skins of badger, and the vail of the 

covering, 

35 The Ark of the Testimony, 

and its polls, and the mercy seat, 

36 The Table, all its utensils, 

and the Bread of The Presence,  

37 The pure Lampstand, with 

its lamps, the lamps set in 

order, and all its utensils, and 

oil for the light, 

38 and the Altar of gold, and the 

anointing oil, and the sweet incense, 

and the covering for the Tent door, 

39 the Altar of bronze, and its grate 

of bronze, its poles, and all its utensils, the laver 

and with its base, 

40 the coverings for the courtyard, its pillars, 

and its bases, and the screen for the courtyard 

gate, its cords, and its tent pegs, and all the 

utensils for the service of the Tent of the 

Assembly, 

41 and the garments for serving in the holy 

place, and the holy garments for Aaron the 

priest, and the garments for his sons, to minister 

as priests. 

42 Everything that the LORD instructed Moses, 

so the people of Israel had done. 

43 And Moses inspected all their work, and 

indeed, it was as the LORD had instructed, even 

so they did it: and Moses blessed them. 

7,000 Egyptian Brothers and Sisters singing 
EMMANUEL 

34 y las cubiertas de pieles de carnero teñidas de 

rojo, y las cubiertas de pieles de tejón, y el velo 

de la cubierta, 

35 El arca del testimonio, sus 

cascos y el propiciatorio, 

36 La mesa, todos sus utensilios y 

el pan de la presencia, 

37 El candelabro puro, con sus 

lámparas, las lámparas en orden 

y todos sus utensilios, y aceite 

para el alumbrado, 

38 el altar de oro, el aceite de la unción, 

el incienso aromático y la cubierta de 

la puerta de la Tienda, 

39 el Altar de bronce, y su enrejado de 

bronce, sus varas y todos sus utensilios, la 

fuente y su base, 

40 las cubiertas del atrio, sus columnas y sus 

basas, y la pantalla de la puerta del atrio, sus 

cuerdas y sus estacas de tienda, y todos los 

utensilios para el servicio de la Tienda de la 

Asamblea, 

41 y las vestiduras para el servicio en el lugar 

santo, y las vestiduras sagradas para el 

sacerdote Aarón, y las vestiduras para sus hijos, 

para ministrar como sacerdotes. 

42 Todo lo que el Señor instruyó a Moisés, así lo 

había hecho el pueblo de Israel. 

43 Y Moisés inspeccionó toda la obra de ellos, y 

en verdad, fue como el Señor había mandado, 

así lo hicieron; y Moisés los bendijo. 

7.000 hermanos y hermanas egipcios cantando 
cantos de alabanza a nuestro Dios 
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